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AGREEMENT IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS

between the European Community and the Kingdom of Morocco concerning reciprocal liberalisa-
tion measures and the replacement of the agricultural protocols to the EC-Morocco Association
Agreement

A. Letter from the European Community
Brussels, ...

Sir,

I have the honour to refer to the negotiations which have been held under Article 16 of the Euro-Mediter-
ranean Agreement establishing an association between the European Communities and their Member
States, of the one part, and the Kingdom of Morocco, of the other part, which has been in force since 1
March 2000, and which provides that the Community and Morocco will gradually implement greater liber-
alisation of their reciprocal trade in agricultural products.

The negotiations to that end were held in accordance with Article 18(1) of the Euro-Mediterranean Agree-
ment, which provides that from 1 January 2000 the Community and Morocco will assess the situation with
a view to determining the liberalisation measures to be applied by the parties with effect from 1 January
2001.

On the conclusion of the negotiations the two Parties agreed to the following:
1. Protocols 1 and 3 to the Association Agreement shall be replaced by the protocols annexed hereto.

2. In the first paragraph of Article 18 of the Association Agreement, the dates ‘1 January 2000’ and ‘1
January 2001’ shall be replaced by ‘1 January 2007’ and ‘1 January 2008’

3. The Agreement in the form of an Exchange of Letters between the Community and the Kingdom of
Morocco annexed to the Association Agreement, relating to Article 1 of Protocol 1 and concerning
imports into the Community of fresh cut flowers and flower buds falling within subheading 0603 10 of
the common customs tariff is hereby repealed.

4, This Agreement shall apply from 1 January 2004, except for Articles 2, 4 and 5 of Protocol 1, which
shall apply to tomatoes from 1 October 2003.

I should be obliged if you would confirm that your Government is in agreement with the contents of this
letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council of the European Union
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B. Letter from Morocco
Rabat, ...

Sir,
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date which reads as follows:

T have the honour to refer to the negotiations which have been held under Article 16 of the Euro-
Mediterranean Agreement establishing an association between the European Communities and their
Member States, of the one part, and the Kingdom of Morocco, of the other part, which has been in
force since 1 March 2000, and which provides that the Community and Morocco will gradually imple-
ment greater liberalisation of their reciprocal trade in agricultural products.

The negotiations to that end were held in accordance with Article 18(1) of the Euro-Mediterranean
Agreement, which provides that from 1 January 2000 the Community and Morocco will assess the
situation with a view to determining the liberalisation measures to be applied by the parties with effect
from 1 January 2001.

On the conclusion of the negotiations the two Parties agreed to the following:
1. Protocols 1 and 3 to the Association Agreement shall be replaced by the protocols annexed hereto.

2. In the first paragraph of Article 18 of the Association Agreement, the dates “1 January 2000” and
“1 January 2001" shall be replaced by “1 January 2007” and “1 January 2008".

3. The Agreement in the form of an Exchange of Letters between the Community and the Kingdom of
Morocco annexed to the Association Agreement, relating to Article 1 of Protocol 1 and concerning
imports into the Community of fresh cut flowers and flower buds falling within subheading
0603 10 of the common customs tariff is hereby repealed.

4. This Agreement shall apply from 1 January 2004, except for Articles 2, 4 and 5 of Protocol 1,
which shall apply to tomatoes from 1 October 2003.

I should be obliged if you would confirm that your Government is in agreement with the contents of
this letter.

I have the honour to inform you that the Kingdom of Morocco is in agreement.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Kingdom of Morocco
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PROTOCOL No 1

on the arrangements applying to imports into the Community of agricultural products originating
in Morocco

Article 1

1. The products listed in Annex 1.A, originating in Morocco, shall be admitted for import into the Com-
munity in accordance with the conditions set out below and in that Annex.

2. Import duties shall be either eliminated or reduced by the percentage indicated for each product in
column (a) of Annex 1.A.

Where the common customs tariff provides for the application of ad valorem customs duties and a specific
customs duty for certain products marked with an asterisk in column (a) or (c), the rates of reduction
shown in column (a) and in column (c), as referred to in paragraph 3, shall apply only to the ad valorem
customs duty.

3. The customs duties for certain products shall be eliminated within the limits of the tariff quotas
shown against them in column (b) of Annex 1.A.

For the quantities imported in excess of the quotas, the common customs duties shall be reduced at the
rates indicated in column (¢) of that Annex.

For the first year of application of the Agreement, except for tomatoes falling within CN code 0702 00 00,
the volumes of the tariff quotas for which the quota period began before the entry into application of this
agreement shall be calculated as a pro rata of the basic volumes, taking into account the part of the period
which elapsed before the date of entry into force of this Agreement.

4. For some of the products listed in Annex 1.A and indicated in column (d), the quotas shall be
increased from 1 January 2004 to 1 January 2007 on the basis of four equal instalments, each corre-
sponding to 3 % of the quota amounts.

5. If the Community reduces the most-favoured-nation duties it applies, the phasing-out of tariffs as
indicated in columns (a) and (c) shall apply to the said reduced duties.

Article 2
1. For fresh or chilled tomatoes falling within CN code 0702 00 00, for each period from 1 October to

31 May, hereinafter called ‘marketing years’, under the following tarift quotas and subject to paragraph 2
below:

marketing years
(tonnes)
2003/04 2004/05 2005/06 2006/07 and after

Basic monthly quotas
October 10 000 10 000 10 000 10 000
November 26 000 26 000 26 000 26 000
December 30 000 30 000 30 000 30 000
January 30 000 30 000 30 000 30 000
February 30 000 30 000 30 000 30 000
March 30 000 30 000 30 000 30 000
April 15 000 15 000 15000 15 000
May 4 000 4000 4000 4000

Total 175000 175000 175 000 175000
Additional quota
(from 1 November to 31 May)
Line A 15 000 25 000 35000 45 000
Line B 15 000 5000 15000 25 000
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(a) ad valorem customs duties shall be eliminated,

(b) the entry price level from which specific duties will be reduced to zero, hereinafter called the ‘agreed
entry price’, shall be EUR 461 per tonne.

2. When the total quantity of tomatoes originating in Morocco released for free circulation in the Com-
munity during a given marketing year does not exceed the sum of the basic monthly quotas and the addi-
tional quota applicable for that marketing year, the additional quota for the following marketing year shall
be that indicated at line A in paragraph 1 above. Where that condition is not met during a given marketing
year, the additional quota for the following year shall be that indicated at line B in paragraph 1 above.
However, a maximum tolerance of 1 % shall be accepted for the purpose of assessing whether this condi-
tion has been met.

3. Morocco undertakes to ensure that no more than 30 % of this additional quota is used during any
one month.

4. Drawings on the basic monthly tariff quotas shall be stopped on 15 January for the months from
October to December each marketing year and on the second working day after 1 April for the months
from January to March. The following working day, the Commission shall determine the unused quantities
under the basic monthly quotas concerned, and these shall be transferred to the additional quota for that
marketing year. From the above dates, all retroactive applications under one of the basic monthly tariff
quotas which has been closed and any unused quantities to be returned to those quotas shall be taken from
or placed in the additional tariff quota for the marketing year concerned.

Article 3

For the products listed below, the agreed entry price level from which specific duties will be reduced to
zero during the periods indicated shall be those set out below, and the ad valorem customs duties shall be
eliminated for the quantities and periods fixed in this Article.

Products: ?tgflitelg Period Agreed entry price
Cucumbers 5600 01.11 - 31.05 EUR 449
CN 0707 00 05
Artichokes 500 01.11 -31.12 EUR 571
CN 0709 10 00
Courgettes 20 000 01.10 - 31.01 EUR 424
CN 0709 90 70
01.02 -31.03 EUR 413
01.04 —20.04 EUR 424
Fresh oranges 300 000 01.12 - 31.05 EUR 264
CN ex 0805 10
Fresh clementines 130 000 01.11 — end of February EUR 484
CN ex 0805 20 10

Article 4

For the products referred to in Articles 2 and 3:

— if the entry price of a particular consignment is 2 %, 4 %, 6 % or 8 % below the agreed entry price, the
specific customs duty under the quota shall be 2 %, 4 %, 6 % or 8 % of the agreed entry price;

— if the entry price of a particular consignment is below 92 % of the agreed entry price, the specific
customs duty bound in the WTO shall apply;

— these agreed entry prices shall be reduced in the same proportions and at the same pace as the entry
prices bound in the WTO.
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Article 5

1. The aim of the specific arrangements provided for in Articles 2 and 3 of this Protocol shall be to
preserve the level of Morocco's traditional exports to the Community and to avoid disturbing Community
markets.

2. In order to ensure that the aim described in the first paragraph and Articles 2 and 3 is fully achieved
and to improve market stability and continuity of supply, the two Parties shall hold consultations during
the second quarter of each year, or at any time if one of the Parties so requests, no more than three
working days after such a request.

Consultations shall cover trade during the previous marketing year and the outlook for the coming
marketing year, in particular the market situation, production forecasts, estimated production and export
prices and possible market developments.

Where necessary, the Parties shall take the necessary steps to ensure that the aim described in the first para-
graph of this Article and in Articles 2 and 3 is fully achieved.

3. Without prejudice to other provisions of this Agreement, if, given the particular sensitivity of the
agricultural markets, imports of products originating in Morocco which are the subject of concessions
granted under this Protocol cause serious disturbance to Community markets within the meaning of Article
25 of the Agreement, both Parties shall hold consultations immediately to find an appropriate solution.
Pending such solution, the Community may take the measures it deems necessary.

Article 6

Wine originating in Morocco bearing a registered designation of origin shall be accompanied by a certifi-
cate indicating the origin in accordance with the model in Annex LB to this Protocol orbya VIl or VI 2
document annotated in accordance with Article 25 of Regulation (EC) No 883/2001 on the certificates and
analyses required for imports of wine, grape juice and grape must.
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ANNEX 1A
Rate of reduction A hﬁgtﬁ;?gn?sf éll]l:y
of MFI:lIuiustoms (tonﬁaerslfliec%uwog ho) beyond the current | Special provisions
CN code (1) Description of the goods (3 ((y)y s tariff quotas
! (%)
a b c d
0101 9019 Horses other than for slaughter 100
ex 0204 Meat of sheep or goats, fresh, chilled or 100
frozen, other than meat of domestic sheep
0205 00 Meat of horses, asses, mules or hinnies, fresh, 100
chilled or frozen
0208 Other meat and edible offal, fresh, chilled or 100
frozen
ex 0602 Other live plants (including their roots), 100
cuttings and slips; mushroom spawn, other
than roses
ex 0602 40 Roses, grafted or not, other than cuttings 100
0603 10 Cut flowers and flower buds, fresh 100 3 000 — Article 1(4)
06031010 Roses, from 15 October to 31 May
0603 10 20 Carnations, from 15 October to 31 May
0603 10 40 Gladioli, from 15 October to 31 May
0603 10 50 Chrysanthemums, from 15 October to 31
May
0603 10 30 Orchids, from 15 October to 14 May 100 2 000 — Article 1(4)
0603 10 80 Other, from 15 October to 14 May
ex 07019050 New potatoes, from 1 December to 30 April 100 120 000 40 Article 1(4)
ex 070190 90
0702 00 00 Tomatoes, fresh or chilled, from 1 October to 60 (%) (%) Article 2
31 May
0702 00 00 Tomatoes, fresh or chilled, from 1 June to 30 60 (¥
September
ex 07031011 Onions, fresh or chilled, from 15 February to 100 8 000 60 Article 1(4)
15 May
070310 19 Wild onions (Muscari comosum) from 15
0709 90 90 February to 15 May
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Rate of reduction h?;ﬁtﬁ;?gn?sf él:;:y
of MFIC\lIuiUStomS (tonﬁaerslflge%uv(v)z? hi) beyond the current | Special provisions
CN code (1) Description of the goods () ({y)}’ 8 tariff quotas
) (%)
a b ¢ d
0703 10 90 Shallots, fresh or chilled 100 1 000 — Article 1(4)
0703 20 00 Garlic, fresh or chilled
0703 90 00 Leeks and other alliaceous vegetables, fresh or
chilled
ex 0704 Cabbages, cauliflowers, kale, kohlrabi and 100 500 — Article 1(4)
other similar edible brassicas, fresh or chilled,
excluding Chinese cabbage
ex 070490 90 Chinese cabbage, fresh or chilled 100 200 — Article 1(4)
0705 11 00 Cabbage lettuce (head lettuce), fresh or chilled 100 200 — Article 1(4)
0705 19 00 Lettuce (Lactuca sativa), fresh or chilled 100 600 — Article 1(4)
(excluding head lettuce)
070529 00 Chicory (Chicorium spp.), with the exception
of witloof chicory (Chicorium intybus var.
foliosum) fresh or chilled
0706 10 00 Carrots and turnips, fresh or chilled
0706 90 Salad beetroot, salsify, celeriac, radishes and
similar edible roots, fresh or chilled
0707 00 05 Cucumbers, fresh or chilled, from 1 Article 3
November to 31 May
0707 00 05 Cucumbers, fresh or chilled, 1 June to 31 100 (%)
October
0707 00 90 Gherkins, fresh or chilled 100 100 — Article 1(4)
0708 10 00 Peas (Pisum sativum), fresh or chilled, from 1 100
October to 30 April
0708 20 00 Beans (Vigna spp. Phaseolus spp.), fresh or 100
chilled, from 1 November to 31 May
0709 10 00 Artichokes, fresh or chilled, from 1 November 30 (% Article 3
to 31 December
0709 10 00 Artichokes, fresh or chilled, from 1 to 31 100 (*)
October and from 1 January to 31 March
0709 20 00 Asparagus, fresh or chilled, from 1 October to 100
31 May
0709 30 00 Aubergines (eggplants), fresh or chilled, from 100

1 December to 30 April
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Rate of reduction 1\?}513113;?3;: él:;:y
of MFIC\lIuiUStomS (tonﬁaerslflge%uv(v)z? hi) beyond the current | Special provisions
CN code (1) Description of the goods () ({y)}’ 8 tariff quotas
) (%)
a b ¢ d
0709 40 00 Celery other than celeriac, fresh or chilled 100 9 000 — Article 1(4)
ex 0709 51 00 Mushrooms of the genus Agaricus, fresh or
chilled, excluding cultivated mushrooms
0709 59 10 Chanterelles, fresh or chilled
0709 59 30 Flap mushrooms, fresh or chilled
ex 0709 59 90 Other edible mushrooms, fresh or chilled,
other than cultivated mushrooms
0709 70 00 Spinach, New Zealand spinach and orache
spinach (garden spinach), fresh or chilled
0709 60 10 Sweet peppers and pimentos, fresh or chilled 100
0709 60 99 Other fruits of the genus Capsicum or 100
Pimenta, fresh or chilled, from 15 November
to 30 June
0709 90 10 Salad vegetables, other than lettuce (Lactuca 100
sativa) and chicory (Chicorium spp.), fresh or
chilled
0709 90 31 Olives, fresh or chilled, for uses other than 100
the production of oil (¥
0709 90 39 Other olives, fresh or chilled 100
0709 90 40 Capers, fresh or chilled 100
0709 90 60 Sweet corn, fresh or chilled 100
0709 90 70 Courgettes, fresh or chilled, from 1 October Article 3
to 20 April
0709 90 70 Courgettes, fresh or chilled, from 21 April to 60 (%
31 May
ex 0709 90 90 Okra, fresh or chilled, from 15 February to 100
15 June
ex 0710 Frozen vegetables other than peas and other 100 10 000 Article 1(4)
fruits of the genus Capsicum or Pimenta
ex 071021 00 Peas, uncooked or cooked by steaming or 100
071029 00 boiling in water, frozen
0710 80 59 Fruits of the genus Capsicum or Pimenta, 100

uncooked or cooked by steaming or boiling
in water, frozen (excluding sweet peppers)
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Rate of reduction h/l}]fliIiucC::t)(l)ln())sf(ti?;t}y
of MFIC\IIUEUStomS (tonﬁaerslflge%uvtz? hi) beyond the current | Special provisions
CN code (1) Description of the goods () ({y)}’ 8 tariff quotas
’ (%)
a b ¢ d
07112010 Olives, provisionally preserved, but unsuitable 100
in that state for consumption, for uses other
than the production of oil (4)
0711 30 00 Capers, provisionally preserved but unsuitable 100
in that state for consumption
0711 40 00 Cucumbers and gherkins, mushrooms, truffles, 100 600 — Article 1(4)
0711 51 00 sweet corn, onions, other vegetables
0711 59 00 (excluding pimentos) and mixtures of vegeta-
0711 90 30 bles, provisionally preserved (for example, by
0711 90 50 sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water
0711 90 80 or in other preservative solutions), but unsui-
0711 90 90 table in that state for consumption
07119010 Fruits of the genus Capsicum or Pimenta, 100
excluding sweet peppers and pimentos, provi-
sionally preserved but unsuitable in that state
for consumption
ex 0712 Dried vegetables, excluding onions and olives 100 2 000 — Article 1(4)
ex 0713 50 00 Broad beans and horse beans, for sowing 100
ex 0713 50 00 Broad beans, horse beans and other legumi- 100
0713 90 90 nous vegetables, other than for sowing
0804 10 00 Dates in immediate packings of a net capacity 100
not exceeding 35 kg
0804 20 Figs 100
0804 40 00 Avocados 100
ex 080510 Fresh oranges, from 1 December to 31 May 80 (%) Article 3
ex 080510 Fresh oranges, from 1 June to 30 November 100
ex 080510 80 Oranges, other than fresh 100
ex 08052010 Fresh clementines, from 1 November to the 80 () Article 3
end of February
ex 08052010 Fresh clementines, from 1 March to 31 100 (%)
October
ex 080520 30 Mandarins  (including  tangerines  and 100 (*
ex 080520 50 satsumas), fresh; wilkings and similar citrus
ex 08052070 hybrids, fresh
080520 90
0805 40 00 Grapefruit, fresh or dried 100
ex 08055010 Fresh lemons 100 (*)

ex 080550

Lemons and limes, other than fresh

100 (¥
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Rate of reduction h?;ﬁtﬁ;?gn?sf él:;:y
of MFIC\lIuiUStomS (tonﬁaerslflge%uv(v)z? hi) beyond the current | Special provisions
CN code (1) Description of the goods () ({y)}’ 8 tariff quotas
) (%)
a b c d
ex 080610 10 Table grapes, fresh, from 1 November to 31 100 (*)
July
0807 11 00 Watermelons, fresh, from 1 January to 15 100
June
0807 19 00 Other melons, fresh, from 15 October to 31 100
May
0808 20 90 Quinces, fresh 100 1 000 50
0809 10 00 Apricots, fresh 100 (%) (%) 3 500 — Article 1(4)
0809 20 Cherries, fresh
0809 30 Peaches, including nectarines, {resh
0809 40 05 Plums, fresh, from 1 November to 30 June 100 (%)
081010 00 Strawberries fresh, from 1 November to 31 100
March
08102010 Raspberries, fresh, from 15 May to 15 July 100
0810 50 00 Kiwi fruit, fresh, from 1 January to 30 April 100 250 — Article 1(4)
ex 08109095 Pomegranates, fresh 100
ex 081090 95 Prickly pears and medlars, fresh 100
ex 0811 Fruit, not cooked by steaming or boiling in 100
water, frozen, not containing added sugar
ex 08129020 Oranges, finely shredded, provisionally 100
preserved
ex 081290 99 Other citrus fruit, finely shredded, provision- 100
ally preserved
081310 00 Apricots, dried 100
0813 4010 Peaches, including nectarines, dried 100
0813 40 50 Papaws (papayas), dried 100
0813 40 95 Other fruit, dried 100
08135012 Mixtures of dried fruit, other than prunes 100
0813 5015
0904 12 00 Pepper, crushed or ground 100
0904 20 90 Fruits of the genus Capsicum or Pimenta, 100
crushed or ground
0910 Ginger, saffron, turmeric (curcuma), thyme, 100

bay leaves, curry and other spices



























































































